نسخه های خطی فارسی در رومانی 
صوتی، محمد علی

دکتر محمد علی صورتی که تحصیلات عالی خود را در کشور رومانی به پایان برد و زبان و ادبیات آن کشور را آموخت‏ ضمنا"توفیق یافت نسخ خطی فارسی موجود در کتابخانه‏های‏ آن کشور را ببیند و از آنها فهرستی تحلیلی و تفصیلی تهیه‏ کند و برای چاپ در اختیار این مجله قرار دهد.ولی چون آن‏ فهرست جنبهء فنی دارد به لطف اقای محمد تقی دانش‏پژوه در نشریهء نسخه‏های خطی کتابخانه مرکزی و مرکز اسناد دانشگاه‏ تهران طبع خواهد شد و در اینجا بعضی نسخه‏های قابل‏توجه از فهرست ایشان می‏آوریم.(آینده)
*نصحیة الملوک غزالی به نام سیرة الملوک(در خود نسخه)(شمارهء 18 آکادمی)
*دیوأن شرفشاه دولائی(شمارهء 52 آکادمی)
مؤلف فهرست این نسخه را بسبب اهمیتش که به لهجهء محلی دیلمان است انتخاب‏ کرده و در تهران به صورت افست(عکس)به طبع رسانیده است
قسمت اول از مجموعه‏ای است که صورت نامهء منسوب به عطار نیشابوری دنبال آن‏ است به انضام‏"باهنامه‏"از عهد سلطان سنجر تألیف ابو نصر هیبة الله بن- محمد اردشیر.کتابت 898 قمری.
*دیوان حافظ خط خوش منعم الدین اوحدی مورخ 940 به انضمام سه مجلس تصویر (101 آکادمی)
*تحفة العشاق در مکالمات فارسی و ترکی(106 آکادمی).
*مفاتیح الدریة فی اثبات قوانین الدریة از حیرت رومی مورخ 1068(120 آکادمی‏ و 125).
*دیوان امیر شاهی مورخ 989 به خط خوش محمد قاسم بن شیر علی(261 آکادمی)
*دیوان اهلی شیرازی خط شاه محمود نیشابوری(348 آکادمی)
*لغتنامهء یونانی عربی فارسی-ترکی-(350 آکادمی)
*حقیقة البیان فی شرافة الانسان تألیف محمد علی شروانی به نام محمد شاه قاجار (386 آکادمی)

